
M A N D E L Č E V O P I S M O 

Gre za pismo vajevca Valent ina Mandelca (1837—^1872), ki doslej ni bilo znano in 
objavljeno. 

Ko sem bil š tudent slavistike (okrog 1952), me j e moja mama, predmetna učiteljica slo­
venščina na Koroški Beli, opozorila, da imajo tamkajšnji sorodniki Valent ina Mandelca 
(tudi oni so se t ako pisali) ohranjeno njegovo pismo in da ga l jubeče čuvajo. Takrat 
sem pismo prepisal , morda prepis tudi komu pokazal, potem p a založil. 

Pripravljajoč pred nedavnim mamino knjižnico na selitev, sem prepis pisma našel . In 
kar sem takra t zamudil, to naj opravim zdaj : objavljam ta dokument, ki je gotovo 
splošno zaniiniv. Ne odkriva sicer velikih l i terarnozgodovinskih novosti , pač pa odkriva 
predvsem človeško-značajske in jezikovno-kompozicijske kval i te te pomembnega člana 
naše vajevske generacije. 

Valent in Mandelc (Tine) piše sestri Mariji. Pismo je datirano. Takrat je služboval kot 
profesor jezikov v Karlovcu, sestra Marija (rojena 1. 1840) pa je bivala v Kranju, kjer 
j e bila družina sploh doma. Oče, bil je sedlar, je umrl že leta 1848. Od štirih otrok 
(trije moški) je bil Valent in najstarejši. Brat Ivan, tudi sedlar, se je poročil eno leto 
prej kot Marija. 

Kot je razvidno iz pisma, je Valent in materi-vdovi redno pošiljal denarno podporo 
(mati bi denar rajši dobivala v pismu kot z nakaznico). 

Znano je , da se je Valent in zelo težko prebijal v letih, ko je bil dijak v Ljubljani, pa 
j e bil venda r gostitelj va jevske družbe 1. 1854/55. Ze takra t je bolehal za jet iko (glej 
niže: »moja prsna nadloga«), kar je med drugim zavrlo sicer močno in vztrajno l i terarno 
delovanje. Odločilna pa je bila usmeri tev v težak pedagoški poklic. 

Ker je bil Simon J e n k o Valent inov sošolec že v Kranju in ker je bil Mandelc kranjski 
domačin, j e verjetno, da je bil J enko dobro znan pri Mandelčevih. Znano je, da je 
Marija Mandelc stregla bolnemu pesniku Jenku v času pred smrtjo. Jenko je umrl 18. 
oktobra 1869. Ali j e bila med njima ljubezen, n i gotovo. 

Marija se j e torej poročila 1. septembra 1870, in sicer s 43-letnim Gregorjem Keržičem 
in je potem živela v Kranju. 

Za podrobnejše podatke glej Koblarjev spis o Mandelcu v Slovenskem biografskem lek­
sikonu in članek Maksa Pirnata »Pesnik Simon Jenko in Marija Mandeljc« v časopisu 
Jugoslovan, 21. XII. 1930. 

Opozorim naj , da Koblarjev podatek »1870 je bil bolan vse poletje in se zdravil nekaj 
časa pri mater i v Kranju . . . « glede na dejstva iz pisma ni v celoti točen, razen če j e 
Tine vendar le odpotoval v Kranj kasneje, pač že na jesen. 



Sledi tekst pisma: 

Ljuba sestral 

Tvoje pismo, ki sem ga včeraj prejel, me je jako razveselilo. Zmiraj sem ti želel, da 
bi se dobro omožila. Ker kaj je samica na svetu? — Včeraj torej sem izvedel, da se boš 
omožila; ali se boš dobro ali ne, to pač ne vem, ker ne poznam Tvojega prihodnjega 
moža čisto nič, ne po imenu in ne po stanu njegovem; ali jaz upam, da bo dobro, in še 
bolj nego morem izreči, še bolj Ti želim to. Srečo si želita pač tudi Vi dva oba najti v 
novem stanu. Dobro! Storita si jo sama, ker v Vajinih rokah je . Pregovor ni napačen, 
ki pravi, da si srečo vsaki sam kuje. Kolikor upam da j e Tvoj prihodnji pameten in 
pošten mož, ki tudi dobro pozna resnico tega pregovora in bo delal po njegovih besedah, 
ravno tako pa tudi Tebi na srce pokladam, da od svoje strani nič ne zanemariš, kar 
zida srečo, in da nič ne storiš, kar jo podira. Po tej poti se Vama ne more nikdar skaliti 
zadovoljstvo, ki je največja srečaj vsacega neprevidnega zvunanjega udarca pa naj 
Vaju varuje večni Bog! 

Kar se tiče Tvoje želje zavoljo opank, ne misli, da Ti jih morebiti nočem kupiti. Od 
srca rad bi Ti to storil, saj tudi niso drage. Ali kakšine so to opanke! Jaz ne vem, ali 
si morebiti vidila kje kakšine posebne opanke, da so Ti bile všeč, ali kali. Te pa, ka-
koršne se nosijo okoli Karlovca, gotovo niso zate, ker so Ti vsaki čevlji za 10 grošev, 
mnogo bolji in pripravnejši za v hiši. Morebiti Ti je kdo pripovedoval o opankih, ki j ih 
je kje drugej n a Hrvaškem videl, ali naše niso zate. Ko bi našel kakšine druge in pa 
pr ipravne, koj bi Ti j ih poslal, tih Ti pa nočem poslati. Za zdaj še toraj potrpi, more­
biti se ta reč pozneje drugače uravna. 

Kar se tiče pošiljanja denarja na mater je pa takale : Menda bi mogli že sami Vi videti , 
da je Postanweisung mnogo cenejši nego zapečateno pismo. Za Postanweisung plačam 
groš, za pismo pa plačam štiri groše, in moram še vzeti papir in pa kuvert . V dvanajst 
mesecih s papirjem in kuver t i skupaj prihranim skoraj dva goldinarja. Zdaj Vas pa 
prašam, čemu bi jaz pošti na leto po dva goldinarja brez potrebe daroval? Ce se odtegne 
pošti, pride mater i včasih en goldinar več . Kar se pa podpisa tiče, p a ne podpisujejo 
mati recepisa ne od pisma, ne od Postanweisunga, toraj j im j e vse ena. Naj torej tako 
tudi ostane. 

Jaz pač ne bom prišel v Kranj. Ko bi tudi hotel, bi ne mogel priti 1. septembra, ker 
imam zadnjega avgusta izpraševanje v privatni šoli. To izpraševanje bi se bilo moglo 
preložiti na 29. ali p a 30., ko bi bil jaz to pred vedel . Ali do včeraj nisem vedel ne ene 
besedice o celi reči, in zdaj se ne da predrugačit i . Praviš p a tudi, da ne bo nič ofcti, in 
sploh čisto nič nego poroka, in tako pač res ni ravno j ako potrebno, da sem tudi jaz 
zraven, in da navlaš grem v Kranj. Razun tega sem pa že šesti teden bolan, in nisam 
nič kaj za popotovanje. Zgrabila me je zopet moja prsna nadloga in n e morem se j e 
rešiti. Morebiti bi moral premenit i zrak; če pr ide do tega, pridem malo pozneje v Kranj . 
Bolj gotovo pa ostanem v Karlovcu, kjer imam vsaj dohtarje, v Kranju pa še tega ni. 
Zato pa ne mislite, da sem Bog ve, kako bolan; tako je bilo že dostikrat, pa bo tudi 
zdaj zopet bolje. 

Napeik pa je vsakakor od Tebe, da mi pišeš, kakor da mi je cela Tvoja možitev popol­
noma znana. Par besedi več bi bila že mogla napisat i o Tvojem prihodnjem možu, da 
bi jaz vsaj nekol iko vedel, kdo bo moj svak, tako pa ne vem čisto nič. Pa to je že t ako ; 
ker ga Ti dobro poznaš, misliš, da ga moram tudi jaz poznati. Kaj tacega se ženskam 
večkra t zgodi, in zato ni druge pomoči, nego da se jim odpusti. 

O mater i pa mi tudi pisala ne ene besede, ali so zdravi, kako žive in kaj počno. Upam 
torej , da so zdravi in zadovoljni. Pozdravi mi j ih p rav srčno. 

Izroči moj pozdrav tudi Tvojemu prihodnjemu možu. Sicer ga ne poznam in on mene 
ne, ali to me ne bo zmiraj trpelo, in kadar pridem na Kranjsko, upam da se bova hitro 
spoznala, in da se bomo vsi skupaj dobro imeli in prijatelji postali in ostali. 

2eleč Ti še enkrat srečo, pozdravljam Te srčno in sem kakor zmiraj 

Tvoj dobri brat 
V Karlovcu 24. avg. 1870 Tine 



Presenetl j ivo je, kolikšen kompozicijski in oblikovalni dar in trud je vložen v zgornje 
pismo. Opazujemo lahko duševnost mladega moža, ki je bil doma z Gorenjskega. Man­
delc je bil slovenski prozaist izredno mlad: komaj dvajset leten oziroma manj — »no­
vela« Je la j e izšla 1858. leta, naslednje leto pa »povest« Ceptec, vendar sta bili verjetno 
napisani že precej prej . 

V pismu ni jezikovnih težav, ki so značilne za objavljeno prozo. Naravno se spajajo 
umetne in ljudske jezikovne prvine. Jezik — tako v malem (besedje) kot v večjem 
(skladnja) — mu je poslušen organ, tako da ustrezno izraža izredno bogato doživljajsko 
pale to : odločnost, začudenje, prijaznost, razum, čustvo, k r i t i k o . . . Razumljivo je, da so 
sorodniki in nasledniki to pismo čuvali (in ga čuvajo?) kot dragotino, kot mojstrovino. 
Stvar, ki je odmerjena in lepa na vse strani, klasična. 

Takrat ko sem se seznanil z Mandelčevim pismom sestri Mariji, sem se zanimal, ali bi 
bilo pri sorodnikih najti še kaj . Spominjam se, da sem s tem namenom obiskal staro 
gospo v Ljubljani na Starem trgu. Vendar brez uspeha; ostalo je pri pismu, česa več 
nisem dobil. 
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